
INSTRUCTION GUIDE

Christmas Tree Lights Touch Control
1225C-SF/1225C-CT/AR1225/1225C
Congratulations on a wise purchase!

ENCLOSED YOU WILL FIND:
• Ornament
• Ornament Cord
• Converter

IMPORTANT
• Do not install over 800 miniature bulbs or 400 watts

incandescent to this converter box.
• Do not use with motorized tree ornaments. The

dimming feature could prematurely wear out the
motor.

Note: Case will get warm. This is normal for a dimming
device.

INSTALLATION:
1. Hang tree lights according to the manufacturer’s

directions.
2. Plug Christmas tree lights into an outlet to make sure

they work.
3. Attach one end of the ornament cord to the brass arm

found on the bottom of the dimmer converter and the
opposite end to the brass ornament.

4. Plug the tree lights into dimmer converter unit.
5. Place the ornament in a convenient location on your

Christmas tree.
6. Plug the dimmer converter into the wall outlet.
7. Wait a moment, then touch the brass ornament to

reach the desired level of lighting or to turn on/off the
lights.

GUÍA DE INSTRUCCIONES

Atenuador al tacto para lámparas de árbol de
Navidad 1225C-SF/1225C-CT/AR1225/1225C
¡Felicitationes por una compra inteligente!

INCLUIDO USTED ENCONTRARA:
• Decoración
• Cable de decoración
• Transformador

IMPORTANTE
• No se use más de 800 bombillas miniaturas o
400 vatios incandescente con este
transformador.

• Ne se use con ornamentos motorizados. El
atenuador puede causar el desgaste prematuro
del motor.

Nota: La caja pondráse caliente. Esto es normal con
un atenuador.

INSTALACIÓN:
1. Cuelgue las lámparas del árbol según las
instrucciones del fabricante.

2. Enchufe las lámparas del árbol en una toma de
corriente para asegurar que las funcionan.

3. Conecte un extremo del cable del adorno al
brazo de latón que se encuentra en la parte
inferior del transformador del atenuador y el otro
extremo al adorno de latón.

4. Después, enchufe las lámparas del árbol en el
transformador.

5. Ponga el timbre de láton en uno sitio conveniente
en el árbol de Navidad.

6. Enchufe el transformador en una toma de
corriente.

7. Espere un momento, luego toque el adorno de
latón para obtener la intensidad de luz deseada,
o para encender o apagar las luces.

GUIDE D’INSTALLATION

Commande tactile pour lumières d’arbre de
Noël 1225C-SF/1225C-CT/AR1225/1225C
Nous vous félicitons de votre choix judicieux !

L’ENSEMBLE COMPREND :
• Décoration
• Cordon pour la décoration
• Convertisseur

IMPORTANT
• Ne pas brancher plus de 800 ampoules
miniatures ou 400 W à incandescence sur le
convertisseur.

• Ne pas utiliser avec des décorations motorisées.
La fonction de gradateur peut causer l’usure
anticipée des moteurs.

Remarque : Le boîtier deviendra chaud. Ceci est
normal pour un gradateur.

INSTALLATION :
1. Suspendre les lumières de Noël selon les
directives du fabricant.

2. Brancher les lumières de Noël dans une prise de
courant pour vérifier si elles fonctionnent.

3. Connecter un bout du filde la décoration sur le
fond du bras de laiton du convertisseur et l’autre
bout sur la décoration en laiton.

4. Brancher alors les lumières de Noël dans le
convertisseur.

5. Suspendre la décoration à un endroit pratique sur
l’arbre de Noël.

6. Brancher le convertisseur dans une prise de
courant.

7. Attendre un moment puis toucher la décoration
pour obtenir l’intensité lumineuse voulue ou pour
éteindre/allumer les lumières.

TROUBLESHOOTING
Christmas tree lights will not come on.
• Check that tree lights are plugged into the converter.
• Check that the dimmer converter is plugged into the

wall outlet.
• Check that the ornament cord is attached to the brass

arm tightly on the converter.

Tree lights change light levels by themselves.
• Move to a new location and plug into a different wall

outlet. Line noise on some circuits may trigger the
converter.

• A cordless phone or intercom operation can cause
lights to change light levels. Use a ground isolator
(filter) plug between the phone/intercom and power
outlet.

Tree lights come on – do not advance.
• Check that the brass ornament is properly attached to

the brass arm on the converter.
• Moisten your finger and touch the bell. If the lights now

advance, you may be one of those few people with
skin that is too dry to be conductive and will not trigger
the converter.

• Try plugging in the ornament in a room with a wood
floor without carpet. Some carpets contain conductive
material that grounds out the touch sensitivity circuit.

• Calluses on fingers act as an insulator. Try touching the
ornament with the back of your hand.

SOLUCION DE PROBLEMAS
Las lámparas del árbol de Navidad no se
encienden.
• Asegure que las lámparas estan enchufada en el
transformador.

• Asegure que el transformador está enchufada en
la toma de corriente.

• Asegúrese de que el cordón del elemento
decorativo esté bien sujeto al brazo de latón en el
transformador.

La intensidad de las lámparas cambia sola.
• Ponga las lámparas en un otro sitio y enchufelas
en una otra toma de corriente. Los ruidos de
circuito pueden actionar el transformador.

• Un teléfono o una estación de intercomunicación
inalámbrica puede causar una variación de la
intensidad. Use un filtro antiparasitario entre el
teléfono/estación y la toma de corriente.

Las lámparas encienden, sin variación de
intensidad.
• Asegúrese de que el elemento decorativo esté
unido correctamente al brazo de latón en el
transformador.

DÉPANNAGE
Les lumières de Noël ne s’allument pas.
• Vérifier si elles sont branchées dans le
convertisseur.

• Vérifier si le convertisseur est branché dans une
prise de courant.

• Vérifier si le cordon de la décoration est bien
connecté au bras en laiton du convertisseur.

L’intensité lumineuse varie d’elle-même.
• Déplacer les lumières et les brancher dans un
autre prise de courant. Les bruits de ligne de
certains circuits peuvent affecter le convertisseur.

• Un téléphone ou un interphone sans fil peut faire
varier l’intensité. Poser un filtre de mise à la terre
entre le téléphone/interphone et la prise de
courant.

Les lumières s’allument mais l’intensité ne varie
pas.
• S’assurer que la décoration est bien connectée au
bras en laiton du convertisseur.

• Humecter son doigt et toucher la cloche. Si
l’intensité ne varie pas, vous avez peut-être la
peau trop sèche pour être conductrice et
actionner le convertisseur.

Note: Percentages are approximate and based on
perceived light level.

4 LIGHT LEVELS WITH A ONE-WAY BULB

Instant Off
100%
60%
20%
10%

Remarque : Les pourcentages ne sont qu’indicatifs,
basés sur l’intensité perçue.

4 INTENSITÉS LUMINEUSES AVEC UNE AMPOULE
ORDINAIRE

Coupure instantanée
100%
60%
20%
10%

Nota: Los tantos por ciento son aproximados, basa-
dos en la intensidad divisada.

4 INTENSIDADES CON UNA BOMBILLA NORMAL

Apagado instantáneo
100%
60%
20%
10%
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LIMITED WARRANTY
The product you have purchased is guaranteed against
defects in workmanship and materials for the period
stated on the package. Warranties implied by law are
subject to the same time period limitation. Some states do
not allow limitations on how long an implied warranty
lasts, so this time limitation may not apply to you.

If the product fails due to a manufacturing defect during
normal use, return the product and dated sales receipt to
the store where purchased for replacement OR send the
product and the dated sales receipt to:

Lamson & Sessions
25701 Science Park Drive
Cleveland, OH 44122 USA
Attn: LHP Customer Service

Not Covered - Batteries, light bulbs, and other
expendable items are not covered by this warranty. Repair
service, adjustment and calibration due to misuse, abuse
or negligence are not covered by this warranty.
Unauthorized service or modification of the product or of
any furnished components will void this warranty in its
entirety. This warranty does not include reimbursement for
inconvenience, installation, set-up time, loss of use,
postage, unauthorized service, or other products used in
conjunction with, but are not supplied by, Lamson &
Sessions.

All requests for replacement must include a dated sales
receipt (copies accepted). LAMSON & SESSIONS IS NOT
LIABLE FOR LOST PROFITS, INDIRECT, SPECIAL, EXEMPLARY,
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES INCLUDING
WITHOUT LIMITATION ANY SUCH DAMAGES DUE TO
IMPROPER WIRING OR MISUSE OF THE PRODUCT. As some
states do not allow the exclusion or limitation of incidental
or consequential damages, the above limitation and
exclusion may not apply to you.

ALSO AVAILABLE FROM CARLON:
• Extend-A-Chime® – lets you hear your existing wired

doorbell in remote areas of your home or yard.
• Plug-in and Battery Doorbells and Chimes
• On/Off Remote Switches
• Touch and Automatic Lighting Controls

This warranty gives you specific legal rights, and you
may also have other rights which vary from state to
state. If you have questions or need further assistance,
please call Lamson Home Products at: 1-800-LHP-4DIY
Mon. - Fri., 9 a.m. - 5 p.m. EST.

• Essayer de brancher la décoration dans une
pièce avec un plancher sans tapis. Certains tapis
contiennent des matériaux qui peuvent couper le
circuit tactile.

• Les gercures sur les doigts agissent comme des
isolants. Toucher la décoration du dos de la main.

GARANTIE LIMITÉE
Le produit que vous avez acheté est garanti contre les
vices de matière et de fabrication pour la période indiquée
sur l’emballage. Les garanties implicites par la loi sont
subordonnées de la même durée limitée. Certaines
provinces ne permettent pas de limites sur la durée des
garanties implicites; aussi, cette limite peut ne pas
s’appliquer dans votre cas.

Si le produit fait défaut en usage normal, suite à un vice de
fabrication, retournez-le accompagné du bon de caisse
daté, au magasin où vous l’avez acheté pour un
remplacement OU envoyez-le avec le bon de caisse daté
à :

Service à la clientèle LHP
Lamson & Sessions

25701 Science Park Drive
Cleveland, OH 44122 USA

Non garantis - Piles, ampoules et autres articles de
consommation ne sont pas couverts par cette garantie.
Les réparations, les ajustements et la calibration suite à un
mauvais usage, un abus ou une négligencce, ne sont pas
couverts par cette garantie. L’entretien ou la modification
non autorisée du produit ou de ses composantes rendra
la garantie nulle et sans effet. Cette garantie ne couvre
pas le remboursement pour l’inconvénient, l’installation, la
préparation, la perte d’usage, les frais de poste, le service
non autorisé ni les autres produits utilisés de pair avec le
produit, mais non fournis par, Lamson & Sessions.

Toute demande de remplacement doit être accompagnée
du bon de caisse daté (copies acceptées). LAMSON &
SESSIONS NE PEUT ÊTRE TENU RESPONSABLE POUR LES
PERTES DE PROFIT, LES DOMMAGES INDIRECTS, FORTUITS,
EXEMPLAIRES OU CONSÉQUENTIELS, Y COMPRIS, MAIS
SANS Y ÊTRE LIMITÉ, LES DOMMAGES CAUSÉS PAR UN
MAUVAIS CÂBLAGE OU UN MAUVAIS USAGE DU PRODUIT.
Certaines provinces ne permettent pas l’exclusion ou la
limite des dommages indirects ou fortuits; aussi, la limite
et l’exclusion présentes peuvent ne pas s’appliquer dans
votre cas.

AUTRES CARLON :
• Extend-A-Chime® – vous permet d’entendre la sonnette

câblée existante en tout point de la maison ou dans la
cour.

• Sonnettes et Carillon enfichables et à pile
• Interrupteurs à distance
• Commande d’éclairage à touches et automatique

Cette garantie vous accorde des droits particuliers et
peut aussi vous accorder d’autres droits qui peuvent
varier d’une province à l’autre. Si vous avez des
questions ou si vous avez besoin d’aide, prenez
contact avec Lamson Home Products au 1-800-LHP-
4DIY, du lundi au vendredi, 9 h à 17 h HNE.

• Humedece su dedo y toque el timbre. Si la
intensidad cambia, usted puede estar una
persona a la piel demasiado seca para se
conductivo y actionar el transformador.

• Probuentre el timbre en uno suelo de madera sin
alfombra. Algunas, alfombras contienen
materiales conductivos que ponen el circuito a
tierra.

• Callosos en los dedos hace a la manera de un
aislador. Toque la decoración con el envés de la
mano.

GARANTÍA LIMITADA
Este producto que ha comprado está garantizado por el
periodo que se informa en el envase contra defectos de
mano de obra y materiales. Las garantías implícitas
legales se limitan al mismo periodo de tiempo. Algunos
estados no permiten limitaciones en el periodo de
extensión de las garantías, por lo tanto, estas limitaciones
pueden no aplicarse a su caso.

Si el producto tiene una falla provocada por defectos de
fabricación durante su uso normal, devuelva el producto y
el recibo de compra fechado a la tienda en donde lo
compró para que se lo sustituyan O envíe el producto y el
recibo de compra fechado a:

Lamson & Sessions
Atencíon: Servicio de cliente de LHP

25701 Science Park Drive
Cleveland, Ohio 44122 EE.UU.

Las siguientes piezas no están cubiertas por la
garantía - Pilas, bombillas o focos y cualquier otra pieza
fungible. Esta garantía tampoco incluye el servicio de
reparación, ajuste o calibración debido al uso indebido o
negligente. El servicio de reparación o modificación no
autorizado del producto o de cualquiera de las piezas que
se suministran invalidará la garantía en su totalidad. Esta
garantía no incluye reembolso por inconveniencia,
instalación, tiempo de preparación para la puesta en
marcha, pérdida de tiempo de uso, franqueo, servicio de
reparación no autorizado u otro producto utilizado
conjuntamente con éste pero que no lo suministra
Lamson & Sessions.

Todas las solicitudes de sustitución deben incluir el recibo
de compra fechado (se aceptan copias). LAMSON &
SESSIONS NO ASUME RESPONSABILIDAD POR GANANCIAS
PERDIDAS, DAÑOS INDIRECTOS, ESPECIALES, EJEMPLARES,
INCIDENTALES O PERJUICIOS DEBIDO AL USO INDEBIDO DEL
PRODUCTO O LA PREPARACIÓN INCORRECTA DE LOS
CABLES. Como algunos Estados no permiten la exclusión
o limitación de los daños y perjuicios, las limitaciones y
exclusión anteriores pueden no aplicarse a su caso.

CARLON OFRECE TAMBIÉN:
• Extend-A-Chime® – para oír la campanilla conectada

existante en un área distante de la casa o del patio.
• Campanillas y carillones enchufables y a baterias
• Interruptores remotos de encendido/apagado
• Controles de iluminacion automatico y por tacto

Esta garantía le proporciona derechos legales
específicos y además puede contar con otros
derechos que varían según el estado. Si tiene
preguntas o necesita mayor asistencia, sírvase
llamar a Lamson Home Products al: 1-800-LHP-4DIY
de lunes a viernes, desde las 9 hasta las 17 horas,
horario de la zona Este en EE.UU.


